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A. No neto@Qdoete 010 TETEAOLO 0OUC TO MAQURATO
REIUEVO:

Aesopi nostri Licinus servus tibi notus Roma
Athenas fugit. Is Athenis apud Patronem Epicureum
paucos menses pro libero fuit, inde in Asiam abiit.
Postea Plato quidam Sardianus, cum eum fugitivum
esse ex Aesopi litteris cognovisset, hominem
comprehendit et in custodiam Ephesi tradidit.

Num ad hostem veni et captiva in castris tuis sum?
In hoc me longa vita et infelix senecta traxit, ut
primum exsulem deinde hostem te viderem? Qui
potuisti populari hanc terram, quae te genuit atque
aluit? Non tibi ingredienti fines patriae ira cecidit?
Quamvis infesto et minaci animo perveneras, cur, cum
in conspectu Roma fuit, tibi non succurrit: «intra illa
moenia domus ac penates mel sunt, mater coniunx
liberique»?
Movades 40

B. llapatnonoelg

l.a. paucos menses, infelix senecta, hanc terram,
minaci animo:
No yoQwyete TN YeEVIX TTOON TOV  TOQATAV®D
OVUVEXQPOQMWV O0TOV 0pBud mov Potloxretal xobeuld amo
QUTEC.

Movaoeg 8



B. Na yodawyete tov TUmOo MOV TnTeltal yio xaBeuld
oo TIC ToPARATW AEEELC:

eum:.

hominem:
castris:

TNV OVOUOOTIXY TOV €VIXOVU aplBuov ot1o
0VOETEQO YEVOC.

TNV QLTLOTLXY] TOV TANOUVTIXOU aolOuov.
TNV OVOUOLOTLXY]  TOv  ;AMOBuvTixov
apLBuov.

longa, infesto: to ocvyrpLTird PfabBud otnv TTOOMN,

illa:

mater:

otov apLbud xoatr oto YEVOC TWOV
foloxretal nabe AEEN.

v (0ta mtwon otov dAlo apLBud
010 YEVOC MoV PoloreTal.

™ YEVIXN TOV TANOVVTLIXOU apLBuov.

Movaoeg 7

2.0. Na vyodyete Tovc TUMOVC MOV CTntouvTtolL YLO
®oB€va amd Ta TOUQARATW QPHUATA:

fugit:

veni:

tradidit:

traxit:

T0 o JAANOVVTIRO TEAOWTO TOV
EVECOTMTA %OL TOV WUEAAOVIO TNG
0QLOTLXNG OTN QwVY Tov BoloreETAL.

10 B VIO TEOOMTO TOV TAQUTATLXOU KOl
TOV VTEQOVVTEAIXROV TNC VITOTAXTIXNG OTY|
pwVvY Tov PoloneTal.

T0 B~ wAnBvviixd mEOOoWTO TOV
EVECOTWTO %Ol TOV WUEAAOVTIO TNC
0QLOTLXNC OTN QWVH Tov PElOXETAL.

TO0 Y evird mEOOMTO TOVU EVECTWTA
%OL TOV TOQATATIXROU TNS VTOTAUXTIRNG
otV moONTIXY Qwv.
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B. No ueta@pépete 010 TETEAOLO OOC TOV TAQARATW
nivaxra xotr vo tomoBerfoete oty owoty O€om
TOVC TUTOVC:
cognovisset, viderem, potuisti, populari,
perveneras, sunt.

Oorotizn Yrotaxtixrng Anooéngato

Eveotatag

Iogatati®ndg

IHoagaxeipevog

Yrepovviélinog

Movadeg 3

3.0 Postea Plato quidam hominem comprehendit:
Na yooartnoloeTte CVVTAXTIXWOS TOVSC OQOVS TNG
TOQATAVW TEOTAONC.
Movaoeg 5

B. Na uetagépete 010 TE€TPAOLO OOUC TNV TOAQAXATW
AoxUNON OVUTANOWVOVIUC TO XEVA, WOTE Vo
YOLOOXTNQICETUL TANOWE 1) CVVTUXRTIXNG AELTOVQ YO TWV
eENC AMEEewV TOV %ELUEVOUD:

fugitivum: elvov........... OTO « v v v venn
me: elvar . . ... ..., OTO « v v v v e
terram: glvar . . ... ... .. o o J
ira: elvar . . ... OTO v v v v e e n .
mei: glvar . ... (o o I

Movaodes 10

4. No ueta@épete 010 TETPAOLO oac TIc AEEELC NG
oTQANG A %ol OlmAa otV ®aBeuld TO CUVTAXRTLRO
FYOQOXTNOLOUO TTOV TNS AVTLOTOLYEL atd TN o TAN B, ue fdon



To xetuevo. Avo otowyxeia tme otfiAnmeg B
TEQLOCEVOLV.

A B
nostri ELOLRO OTOEEUPATO
menses |VTOAUEIUEVO
primum | QLTLOTLXY TOV YO0OVOV
populari | %oTNYOONUATIROC TEOOOLOQLOUGC
quae TEMXO ATAQEUPATO
emLOeTINOC TPOOdLOQLOUGC
EMLEONUATIXOC TEOOOLOPLOUAS TOV YEOVOU
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